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Введение 

Под весьма корректным заголовком нашей ста-

тьи кроется революционное содержание: вот уже 

почти четверть века мы наблюдаем кризис литера-

туроцентризма и торжество медиацентризма. В 

данном случае речь может идти о первенстве ме-

диа и отстающих позициях классики: «Традици-

онно высокий уровень доверия аудитории к пе-

чатному слову естественным образом перешел от 

художественной литературы к медиа» [3, с. 134]. 

Целью данной статьи является исследование 

влияния современных медиакоммуникаций на 

процесс переосмысления классических произведе-

ний в условиях актуальных культурных и соци-

альных трендов, а также формулировка ключевых 

вопросов, касающихся этой трансформации. 

В одном из справочных изданий мы находим 

определение литературоцентризма, которое есть 

«главенствующее положение искусства слова как 

самого могущественного по своему воздействию 

на умы» [4, с. 217]. 

Медиацентризм – это особое понимание места 

и роли СМИ и СМК в жизни современного обще-

ства: «Современная отечественная культура утра-

тила свой литературоцентризм и перешла в разряд 

медиацентричных культур, в которых язык 

средств массовой информации, коммуникации и 

пропаганды определяет культурспецифические 

черты того общества, в котором эти СМИ функци-

онируют» [1, с. 53]. 

Материалы и методы исследований 

В качестве основного материала для анализа в 

данной статье использовались классические худо-

жественные произведения, адаптированные в со-

временных медиасредах – кино, театре, сериалах, 

социальных сетях, музыкальных проектах, видео-

играх и графических романах. Методы исследова-

ния включали культурологический и компаратив-

ный анализ, интерпретацию медиаадаптаций с 

точки зрения их соответствия оригинальному тек-

сту и культурному контексту, а также элементы 

дискурсивного анализа – для выявления транс-

формаций восприятия классики в условиях медиа-

центричной эпохи. Анализу подверглись как кон-

кретные примеры современных экранизаций и 

проектов (например, мюзикл «Гамильтон», графи-

ческая адаптация «Войны и мира», постановки 

«Гамлета» и «Грозы»), так и процессы, происхо-

дящие в цифровом пространстве: обсуждения 

классики в соцсетях, использование мемов, адап-

таций в коротких видеоформатах и подкастах. Для 

обоснования теоретических положений были ис-

пользованы научные публикации по вопросам ли-

тературоцентризма, медиацентризма, метамодерна 

и культурной трансформации. 

Результаты и обсуждения 

Метаисторическое свойство культуры в целом, 

упорное тяготение к литературно-словесным фор-

мам саморепрезентации – эта особенность в той 

или иной степени характерна не только для рус-

ской культуры, но и для других развитых культур 

мира – об этом есть целый ряд работ, в которых 

мы встречаем идею о культурно – историческом 

обосновании переживаемой русской культурой 

кризиса [2, 6]. По мнению И.В.Кондакова, данный 

кризис объясняется пришествием массового чита-

теля, который, согласно теории Х. Ортеги-и-

Гассета, есть неискушенный читатель, не элитар-

ный, для которого текст превращается в объект 

одноразового потребления: когда «никакого вол-

нения, трепета, аль предвкушения» [7, с. 285]. 

Универсальным показателем понижения куль-

турного статуса литературы является тот факт, что 

люди в периоды кризисов литературы меньше чи-

тают, подчас почти совсем отказываясь от книги в 

пользу иных носителей художественной информа-

ции. При этом исследователи видят понижение 

статуса художественной словесности как явление 

закономерное, временное и далеко не свидетель-

ствующее о крахе основ национальной культуры. 

Другой исследователь, И. Яркевич, уверяет нас, 

что «очередной «конец» предполагает не исчезно-

вение и не печальный итог, а новый виток или по-

ворот культуры, но многие незыблемые основания 

культуры лишаются на таком повороте своей уни-

кальности» [9, с. 245]. 

Кризис литературоцентризма совпал с кризи-

сом культуры постмодерна, и сегодня мы говорим 

о другом художественном направлении – метамо-

дерне – оно адаптирует разновеликое и примиряет 

оппозиционное. Множество перспектив и адап-

тивность – авторы и интерпретаторы термина под-

черкивают важность множества точек зрения и 

способность адаптироваться к изменяющимся 

условиям. 

Итак, подтверждается идея «нового рождения» 

классики, ее нового статуса, ее нового вида и цен-

ности. Стало возможно говорить о новой жизни 

классики – на другой платформе, на платформе 

медиа. И, за неимением более внятных образцов и 

мотивов, происходит акцентуализация классиче-

ской традиции в новой упаковке – классика в ме-

диаформате. 

Возможно, предлагаемые суждения покажутся 

полемичными, спорными, сложными, не адапти-

рованными, но, на самом деле, сейчас нами обо-

значена лишь попытка разобраться в существую-

щих трендах и отношениях ведущих культуроло-
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гических систем, а также желание зафиксировать 

новую культурологическую эпоху, коснувшуюся 

каждого благодаря медиа, – метамодернизм, кото-

рый остается актуальным и отзывчивым к вызовам 

времени. 

В условиях стремительного развития техноло-

гий и глобализации медиасреды классические 

произведения неизбежно подвергаются пере-

осмыслению. Медиа сегодня выступают мощным 

инструментом трансформации, адаптации и рас-

пространения культурного наследия. Влияние ме-

диакоммуникаций выражается не только в том, 

что классические произведения становятся до-

ступными для более широкой аудитории, но и в 

том, каким образом они интерпретируются и вос-

принимаются в современном контексте. 

Переосмысление – это процесс пересмотра и 

изменения существующего понимания, убеждений 

или представлений о чем-либо. Этот процесс мо-

жет применяться в различных контекстах, будь то 

личное развитие, научные исследования, культур-

ные концепции или философские идеи. Пере-

осмысление включает в себя критический анализ: 

подвергаются сомнению текущие взгляды, при 

этом появляются новые перспективы, связанные с 

возможностью исследовать альтернативные точки 

зрения или методы, которые могут привести к но-

вому пониманию. 

Переосмысление часто приводит к более глу-

бокому пониманию и может открывать новые пу-

ти развития в различных сферах жизни. Один из 

элементов переосмысления классики – это адапта-

ция её в медиасреде. Речь идет о популяризациях 

классических произведений через современные 

форматы – это так называемый творческий под-

ход: использование инновации и воображения для 

создания нового на основе пересмотренных кон-

цепций. Сегодня классические произведения адап-

тируются в различных мультимедийных форма-

тах: кино, сериалы, видеоигры, комиксы и визу-

альные романы. Это позволяет привлечь внимание 

молодежной и цифровой аудитории, которая мо-

жет быть не знакома с оригинальными текстами. 

Тенденция нашего времени: медиакоммуника-

ции превращают классику в современный тренд. 

Одним из самых эффективных способов сделать 

классику современной и популярной является 

экранизация классических произведений. К при-

меру, современные экранизации «Анны Карени-

ной», «Евгения Онегина», «Мастера и Маргари-

ты», постановка «Гамлета» или «Грозы» включа-

ют элементы современной культуры, актуализируя 

язык или образы, чтобы сделать их ближе совре-

менному зрителю: музыкальные темы фильмов и 

сериалов, снятых по мотивам известных текстов, 

написаны молодыми композиторами с включени-

ями модных мелизмов, электронной музыкой, об-

ращением к современным музыкальным жанрам, 

таким как хип-хоп, EDM, рэп или поп-музыка – 

для замены классических саундтреков. Прекрас-

ный пример – мюзикл "Гамильтон", где классиче-

ская история революции преподносится через рэп 

и хип-хоп. Или фильм «Онегин», в котором ком-

позиции на стихи Пушкина исполняются в совре-

менном музыкальном ключе. 

Подбор костюмов и декораций, их адаптация к 

современным или футуристическим стилям, по-

нятным в контексте допущений моды современно-

го дня – это тоже «осовременивание» классики: 

театральная постановка «Гамлета» с Б. 

Камбэрбэтчем допускала универсальный джинс, 

рубашки в шотландском стиле, модные худи с ка-

пюшонами и кроссовки, как неизменный атрибут 

моды последних десятилетий. 

Фильмы и телевизионные сериалы по мотивам 

классики привлекают внимание новой аудитории: 

ставятся акценты на актуальные темы (гендерные 

вопросы, социальное неравенство, отцы и дети – в 

противостоянии поколений вклинивается техно-

кратическая составляющая, поиски героя нового 

времени и т.д.) 

Ещё одним современным форматом адаптации 

классики стали социальные сети. Они выступают 

новым инструментом интерпретаций содержания 

текстов, приближая их главные идеи к современ-

ным звучаниям: подписчики обсуждают героев 

русской и зарубежной классики, находя логиче-

ское оправдание их поступкам или современное 

звучание их настроений. Медиаплатформы играют 

важную роль в популяризации классики: пользо-

ватели создают мемы, короткие ролики, разбирают 

сюжеты и персонажей через призму современно-

сти. Герои Шекспира, Достоевского, Чехова, зару-

бежных писателей (Кафки, Хемингуэя) обсужда-

ются в социальных сетях с точки зрения психоло-

гии или социальной справедливости. 

Современные адаптации часто стремятся под-

черкнуть социальные проблемы и переосмысли-

вают классические произведения в духе инклю-

зивности. Например, в недавних экранизациях по-

являются актеры разных национальностей (в 

«Гамлете» Полония играет чернокожий актер, как 

и в «Русалочке», и в «Войне и мире»), а также до-

бавляются новые персонажи или темы, соответ-

ствующие современной повестке. 

Цифровая культура влияет на то, как аудитория 

воспринимает классические произведения. Вирту-

альная и дополненная реальность (VR/AR) позво-

ляют буквально "погрузиться" в произведения, 

создавая эмоциональный и персонализированный 
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опыт. Так, музыкальные произведения Бетховена 

или произведения Данте могут быть представлены 

через интерактивные мультимедийные проекты. 

Или картины из сокровищниц Русского музея 

«оживают» на страницах каталогов и корпоратив-

ных календарей. 

Несомненно, в любом новом и развивающемся 

есть не только дополнительные грани таланта со-

здателя истории, но и сложности и опасности пе-

реосмыслений.  Развитие медиакоммуникаций в 

целом способствует популяризации классики, од-

нако несет в себе и определенные риски, среди 

которых: поверхностность восприятия (адаптация 

часто упрощает авторскую идею),  коммерциали-

зация (адаптация делает ставку на прибыль через 

обращение к шок – контенту, чем на сохранение 

авторской идеи), разрыв с традициями (адаптация 

теряет глубину и подтекст – это конфликт с тра-

диционным текстом). 

Таким образом, медиацентричность в итоге 

оборачивается опасным размыванием поля экс-

пертного мнения и глубокого анализа. 

Медиакоммуникации стали мощным инстру-

ментом для переосмысления классических произ-

ведений, позволяющим сделать их доступнее и 

актуальнее для современного зрителя. Однако 

важно сохранять баланс между адаптацией к со-

временным трендам и уважением к оригинально-

му контексту и замыслу авторов. При этом клас-

сические произведения, будучи трансформиро-

ванными, продолжают жить в новых формах, обо-

гащая культурный ландшафт и сохраняя своё зна-

чение для будущих поколений. 

Когда-то упрекали Средневековье за упроще-

ние глубины и значимости поднимаемых проблем 

в культуре Античности – со временем пришли к 

пониманию, что сохраненной Античность стала 

благодаря Средневековью… В этих переписыва-

ниях, объяснениях и адаптациях, подражаниях и 

повторах заключалось основное открытие древ-

них. 

Выводы 
В финале своих рассуждениий об опасности 

упрощения литературы и языка под влиянием 
адаптации их сути мы хотели бы обратиться к сло-
вам И. Бродского на вручении ему Нобелевской 
премии: 30 с лишним лет назад наш современник 
предрек изменение формы текста – ее экономии за 
счет адаптации. В Нобелевской речи И. Бродский 
предрекает неизбежное упрощение монументаль-
ных текстов: «В «Войне и мире» следующего века 
будет не больше двухсот страниц. А то и меньше – 
учитывая, сколько внимания читатель сможет уде-
лить книге при разнообразии его досугов. Она бу-
дет длиной <…> в стихотворение» [3, с. 244-250]. 

Сегодня мы видим графический роман «Война и 
мир» («графическая адаптация») экономичного 
объёма – в 222 страницы. При этом внимание к 
толстовскому эпосу благодаря адаптации возросло 
в разы. Графический роман «Война и мир» Д. 
Чухрая и А. Полторака вышел на английском язы-
ке в сентябре 2022 года и уже через 3 месяца после 
старта мировых продаж вошел в СШВ в ТОП – 10 
лучших графических адаптаций классической ли-
тературы по версии «Screen Rant». Спустя еще 3 
месяца этот графический роман вошел в Топ – 10 
лучших графических адаптаций классической ли-
тературы Великобритании. 

Специалисты отмечают не только отсутствие 

искажений сюжета Л.Толстого, но и то внимание, 

с которым авторы отнеслись к точности воссозда-

ния в графике исторических деталей: костюмов, 

интерьеров, архитектуры. Графическая адаптация 

романа ставит своей целью познакомить с шедев-

ром – «с основной сюжетной линией и погрузить в 

яркий и проработанный мир эпопеи Толстого»[8]. 

Читателям, знакомым с романом, живая графика 

подарит минуты воспоминаний нетленного произ-

ведения русского классика. 

Медиакоммуникации открыли новые горизон-

ты для споров о классических текстах, сделав их 

более доступными и глобальными, но при этом 

они сталкиваются с вызовами: сохранением глу-

бины анализа и предотвращением манипуляций с 

содержанием. Баланс между традиционными и 

цифровыми подходами становится ключом к про-

дуктивному диалогу о наследии прошлого – ме-

диакоммуникации создают новые возможности 

для диалога. Современные технологии позволяют 

людям не только читать и обсуждать классические 

тексты, но и участвовать в их переформулирова-

нии. Например, пользователи могут создавать ре-

миксы, литературные игры или проекты, где клас-

сические произведения адаптируются к современ-

ным реалиям. 

Влияние медийных форматов на классическое 

искусство несомненно. Медиакоммуникации из-

меняют способ подачи спорных вопросов. Класси-

ческие тексты интерпретируются через визуаль-

ную эстетику (мемы, видеоролики) или упрощение 

сложных идей до понятных схем и инфографик. 

Это демократизирует доступ к знаниям, но одно-

временно может упрощать сложные смыслы. Та-

кие каналы, как YouTube или Telegram, активно 

используют форматы, где специалисты объясняют 

глубокие и многозначные тексты за 15 минут. 

Критики указывают, что подобные подходы выхо-

лащивают оригинальный смысл, тогда как другие 

считают, что это полезно для вовлечения нович-

ков.  Нам есть о чем подумать. 
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